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Böhler StabelektrodenBöhler Stabelektroden
Böhler Stabelektroden Q E 6013 RC, 
EN ISO 2560-A = E 42 0 RC 1 1

Böhler Stabelektroden Q E 6013 RT, 
EN ISO 2560-A =E 42 0 RR 1 2

Rutil-zellulose umhüllte Stabelektrode 
mit sehr guter Verschweißbarkeit 
in allen Positionen, auch senkrecht 
fallend. 
Sehr gute Spaltüberbrückbarkeit und 
Zündeigenschaften. 

Geringe Spritzerbildung; selbstabhebende 
Schlacke; feinschuppige, glatte Nähte 
mit kerbfreien Übergängen zum Grund-
werkstoff. Problemloses Schweißen 
allgemeiner Baustähle; hervorragende 
Zünd- und Wiederzündfähigkeit. 
Problemlos an Kleintransformatoren 
42 V zu verschweißen.

Geeignet für Reparatur- und Auftragsschweißungen an lamellarem Grauguss EN GJL 100 bis EN GJL 400, an 
Gusseisen mit Kugelgraphit (Sphäroguss) EN GJS 400 bis EN GJS 700, an Temperagusssorten EN GJMB 350 
bis EN GJMB 650 sowie für die Verbindung dieser Werkstoffe untereinander oder mit Stahl und Stahlguss. 
Universell für Reparatur-, Fertigungs-, und Konstruktionsschweißungen geeignet. Sie hat einen ruhigen 
Lichtbogen und ergibt eine außerst flache Nahtausbildung ohne Einbrandkerben. Die Strombelastbarkeit 
und Abschmelzleistung sind durch den Bimetall-Kerndraht ausgezeichnet. Die Nahtoberfläche ist glatt. 
Das Schweißgut ist äußerst risssicher und gut spanabhebend bearbeitbar.

*Alle Preise zzgl. aktuellem Legierungszuschlag 

*Alle Preise zzgl. aktuellem Legierungszuschlag 

Hochlegierte Böhler Stabelektroden Q E 308L-17, WSt. 1.4316, V2A, 
AWS A5.4 = E 308 L-17

Stabelektroden UTP 86 FN, EN ISO 1071 = E C NiFe-13

Niedriggekohlte, kerndrahtlegierte, austenitische Stabelektrode mit rutilbasischer Umhüllung. Anwendung in 
allen Industriezweigen, wo artgleiche Stähle, auch höhergekohlte sowie verritische 13%-Chromstähle 
verschweißt werden. Besondere Schönschweißeigenschaften, exzellente Wechselstromverschweißbarkeit 
und hohe Heißrisssicherheit des Schweißgutes.

Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

| Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

| Diese Elektroden werden nur in geschlossenen Paketen abgegeben.

www.merkle-shop.de

www.merkle-shop.de

www.merkle-shop.de

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,0 x 300 mm 4,1 kg 390 St. 36,90 € /Paket
2,5 x 350 mm 5,0 kg 275 St. 30,50 € /Paket
3,2 x 350 mm 5,0 kg 173 St. 26,00 €/Paket
4,0 x 350 mm 5,0 kg 113 St. 25,50 €/Paket 
5,0 x 450 mm 6,9 kg 80 St. 34,00 €/Paket

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,5 x 300 mm 1,0 kg 57 St. 13,80 € /Paket
3,2 x 350 mm 1,0 kg 31 St. 12,30 € /Paket

München
Tel. (089) 89 77 17 - 0
info@merkle-muenchen.de
www.merkle-muenchen.de

Stand = 15. April 2025

Rosenheim
Tel. (0 80 31) 28 54 - 0
info@merkle-rosenheim.de
www.merkle-rosenheim.de

Landshut
Tel. (08 71) 9 33 17 - 0
info@merkle-landshut.de
www.merkle-landshut.de

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis
2,5 x 300 mm 3,9 kg 220 St. 67,10 €/Paket*
3,2 x 350 mm 4,4 kg 130 St. 72,10 €/Paket*
4,0 x 350 mm 4,6 kg 90 St. 75,10 €/Paket*

Abmessung Gewicht Menge Paket Paketpreis 
2,5 x 300 mm 1,2 kg 68 St. 164,70 € /Paket*
3,2 x 350 mm 1,3 kg 40 St. 166,30 € /Paket*
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MIG/MAG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-MAG

WIG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-WIG

Handrücken und Stulpe aus Spaltleder, Handinnenflächen Rindnarbenleder, 
mit Kevlargarn vernäht, somit auch für den Pulse-Arc-Lichtbogen geeignet, 
Gummizug auf dem Handrücken. In Größe 8, 9, 10, 11 und 12 erhältlich.

WIG-Schweißerhandschuh mit Stulpe und Pulsschutz in Merkle Farben, 
aus weichem Chromnappaleder. In Größe 8, 9, 10, 11 und 12 erhältlich.

Sach-Nr. n354.0.0337

11,90 €/Paar
  9,50 €/Paar
  8,25 €/Paar

12,50 €/Paar
10,30 €/Paar
  8,90 €/Paar

  5,50 €/Paar
  4,20 €/Paar
  3,60 €/Paar

  2,95 €/Paar
  2,60 €/Paar
  

Montagehandschuhe MAX-GRIP
Montagehandschuh aus atmungsaktiven wasserbasiertem PU-Nitrilschaum, 
inkl. Oeko-Tex®-Standard 100. In Größe 8, 9, 10 und 11 erhältlich.

Dieser MIG/MAG-Schweißerhandschuh erfüllt alle Kriterien für einen guten 
Tragekomfort und Sicherheit zu einem sehr günstigen Preis. Handrücken 
und Stulpe aus Spaltleder, Handinnenflächen aus Rindnarbenleder 
mit Kevlargarn vernäht. In Größe 9, 10 und 11 erhältlich.

MIG/MAG-Schweißhandschuh MAX-FIRE-Basic

ab   1 Paar
ab 12 Paar
 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab   6 Paar

 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab   6 Paar

 ab 36 Paar

ab   1 Paar
ab 12 Paar

 

Zubehör

Sach-Nr. n354.0.4412

Sach-Nr. n354.0.4415

Sach-Nr. n354.0.1449

München
Tel. (089) 89 77 17 - 0
info@merkle-muenchen.de
www.merkle-muenchen.de

Rosenheim
Tel. (0 80 31) 28 54 - 0
info@merkle-rosenheim.de
www.merkle-rosenheim.de

Landshut
Tel. (08 71) 9 33 17 - 0
info@merkle-landshut.de
www.merkle-landshut.de

bis 350 mm Länge passend, 4 Kammern, 
wasserdicht, inkl. Verschlusskappe, ca. 85 mm Durchmesser

Köcher für Stabelektroden

ohne Inhalt

11,85 € / St.
Sach-Nr. n672.1.0101

www.merkle-shop.de
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1 Algemene veiligheidsinformatie 

De installatie is ontwikkeld en geconstrueerd volgens de algemeen geldende 
regels van de techniek. 

 
• Veiligheidsinformatie en waarschuwingen dienen ter bescherming van de  
  arbeidsomstandigheden en het voorkomen van ongevallen. Deze moeten in  
  acht worden genomen. 

• Naast de instructies in deze handleiding moeten de algemene  
  veiligheidsvoorschriften en de voorschriften ter voorkoming van ongevallen in  
  acht worden genomen: "Lassen, snijden en aanverwante processen" en  
  daarin in het bijzonder de bepalingen voor vlambooglassen en -snijden en de  
  bijbehorende landelijk geldende voorschriften. 

• Neem ook de veiligheidsinstructies in de bedrijfshal van de exploitant in acht. 

• Alle veiligheids- en gevarenmarkeringen en het typeplaatje op/aan de  
  installatie moeten volledig en leesbaar worden gehouden en in acht worden  
  genomen. 

• Het is in principe niet toegestaan om veiligheidsvoorzieningen te demonteren  
  of uit te schakelen omdat daardoor gevaren kunnen ontstaan en gebruik  
  volgens voorschrift niet kan worden gewaarborgd. Demontage van  
  veiligheidsvoorzieningen tijdens installatie, reparatie en onderhoud worden  
  apart beschreven. Direct na uitvoering van deze werkzaamheden moeten de  
  veiligheidsvoorzieningen weer worden gemonteerd resp. ingeschakeld. 

• Veranderingen aan de apparatuur resp. in- of aanbouw van aanvullende  
  voorzieningen zijn niet toegestaan. Hierdoor vervalt de garantie en de  
  aansprakelijkheid van REHM voor deze producten. 

•  Bij gebruik van hulpmiddelen (bv. oplosmiddelen bij het reinigen) moet de  
  exploitant van de installatie, de veiligheid van de apparatuur tijdens gebruik  
  garanderen. 

• REHM- lasinstallaties zijn, met uitzondering van situaties waarin REHM  
  schriftelijk uitdrukkelijk anders verklaart, uitsluitend bedoeld voor verkoop aan  
  en gebruik door zakelijke en industriële gebruikers.  
 
Technische gegevens: 
 
- Uitgangsstroom bij elektrode 140 A bij een inschakelduur van 100% (40 °C) 
- Uitgangsstroom bij TIG 160 A bij een inschakelduur van 100% (40 °C) 
- Nullastspanning 85 V 
- Anti-stick - geen uitgloeien van de elektrode bij vastplakken  
- Beschermingsklasse IP23 
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De BOOSTER.PRO lasinstallaties zijn volgens EN 60974-1 vlamboog 
lasapparatuur – lassstroombronnen voor overspanningscategorie III en 
vervuilingsgraad 3 en volgens EN 60974-10 vlamboog lasapparatuur – 
elektromagnetische compatibiliteit (EMC) voor groep 2 Klasse A ontworpen en 
zijn geschikt voor gebruik in alle omgevingen, met uitzondering van 
woonomgevingen, die direct zijn aangesloten op de openbare 
stroomvoorziening. Het is in verband met kabelgebonden of uitgezonden storing 
in sommige gevallen moeilijk om elektromagnetische compatibiliteit in dergelijke 
omgevingen te garanderen. Hiervoor moeten geschikte maatregelen worden 
genomen om aan de eisen te voldoen (filters voor de lichtnetaansluiting, 
afscherming zoals bv. afgeschermde kabels, zo kort mogelijke laskabels, 
aarding van het werkstuk, potentiaalvereffening) en moet de omgeving worden 
beoordeeld (zoals bv. computers, besturingsinstallaties, radio- en 
televisiezenders, personen in de omgeving die gebruik maken van een 
pacemaker). De verantwoordelijkheid hiervoor ligt bij de gebruiker. Zie onder 
andere DIN EN60974-10:2008-09, bijlage A voor verdere informatie. 
 
Kwalificaties van het bedienend personeel 
REHM lasinstallaties mogen uitsluitend worden gebruikt en onderhouden door 
personen die geschoold zijn in gebruik en onderhoud van lasapparatuur. Alleen 
gekwalificeerd, bevoegd en geschoold personeel mag aan en met de 
installaties werken. 
 
Persoonlijke veiligheidsuitrusting 
Bij het werken met een lasinstallatie is een persoonlijke veiligheidsuitrusting 
voorgeschreven: 
 
• Lasfilter, beschermingsniveau10-15 
• Veiligheidsschild, -scherm of -kap 
• Lashandschoenen 
• Lederen schort 
De exploitant is verplicht om de vereiste persoonlijke veiligheidsuitrusting aan 
de gebruiker beschikbaar te stellen. 
 
Omgevingsvoorwaarden 
• Temperatuurbereik van de omgevingslucht: 
  - Tijdens bedrijf: -10 °C tot +40 °C (10 °F tot 104 °F) 
  - Bij transport en opslag:  -20 °C tot +55 °C (-4 °F tot 131 °F) 
• Relatieve luchtvochtigheid: 
  - tot 50% bij 40 °C (104 °F) 
 - tot 90% bij 20 °C (68 °F) 
• Omgevingslucht:: 
  Vrij van ongebruikelijke hoeveelheden stof, zuren, corrosieve gassen of 
  stoffen etc. voor zover deze niet tijdens het lassen ontstaan. 
• Hoogte boven zeeniveau: tot 2000 m (6500 ft). 
 
Gebruik en opslag van de apparatuur buiten de vermelde omgeving wordt 
beschouwd als niet volgens voorschrift. De fabrikant kan niet aansprakelijk 
worden gesteld voor schade als gevolg hiervan. 
 
Eisen aan de stroomvoorziening (lichtnet) 
De installatie mag uitsluitend worden aangesloten en gebruikt op een 2-aderig 
1-fase systeem met neutrale ader. 
 
 

  


